ХРАПОВИЦКИЙ Александр Васильевич [7 (18) 1749 — 29 XII 1801 (10 I 1802), Петербург]. Дворянин во втором поколении. Отец его, петровский солдат, в 1747 дослужился до офицерского чина (Лейб-Компанская рота) и получил патент на дворянство; по матери (согласно легенде — внебрачной дочери Петра I) X. был внуком подрядчика М. И. Сердюкова, строителя Вышневолоцкой системы. Крестника Петра III, о чем он напомнил в оде 1796 на восшествие на престол Павла I, X. с рождения занесли в списки Семеновского полка, и в Сухоп. шлях. корпус он поступил уже с чином каптенармуса.
Интерес X. к литературным занятиям связывают с именем М. В. Ломоносова, у которого он бывал ребенком вместе с отцом и который разметил его учебный экземпляр «Трагедий» Ж. Расина (утрачен в XIX в.). К 1762 относится его первое выступление в печати с переводом воспитательного мифологического романа Шансьержа (Chancierges) «Похождение Неоптолема, сына Ахиллесова», напечатанного на счет переводчика и поднесенного Екатерине II, тогда еще вел. княгине (РНБ, ф. 885, № 205).
По выходе в 1766 из Корпуса Х. служил в штате К. Г. Разумовского и в литературной борьбе тяготел к А. П. Сумарокову. Н. И. Новиков в «Опыте словаря» (1772) говорит о многократных журнальных выступлениях Х., указывая, что он поместил «много разных стихотворений и сатирических писем в еженедельных изданиях». Более или менее убедительно Х. приписываются статьи во «Всякой всячине» под «женскими» псевдонимами «Агафья Хрипунина» и «Агафья Станостроева» и др. Письмо Х. в одном из листков «Всякой всячины» (1769) послужило началом нападений в сатирических журналах на комедии В. И. Лукина сторонников Сумарокова. От критических замечаний, адресованных X. в редакционном примечании к письму, автора защищал сам Сумароков в журнале «И то и сьо», похвалив его вкус, слог и знания. По-видимому, в кон. 1760-х гг. он завершает трагедию «Идамант», отданную на театр, но не поставленную и не сохранившуюся. В 1768 выходит его перевод «Любовного лексикона» Ж.-Ф. Дрё дю Радье (Dreux du Radier; 1714—1780). Вместе с сестрой, М. В. Сушковой, Х. посещает салон Херасковых и сотрудничает в журнале «Вечера» (1772—1773). Анонимно опубликованная здесь «Эпистола к новому кафтану» (1773. Ч. 2. Веч. 23) представляет собой стихотворную вставку из комедии Л.-С. Мерсье «Гваделупский житель», переведенной полностью Сушковой. В биографиях А. Н. Радищева имеется неясное указание на то, что Х. помогал ему в его переводах из Г.-Б. Мабли. Одна из эпиграмм Х. направлена против изданного В. П. Петровым перевода шести песен «Энеиды» (1770), тогда как М. М. Хераскову он адресует стихотворную похвальную надпись «Сочинителю “Гориславы”» (1782).
После 1772 Х. переходит в канцелярию генерал-прокурора А. А. Вяземского, а в 1777 становится уже обер-секретарем Сената. К кон. 1770-х гг. относится начало его дружеских отношений с Г. Р. Державиным и А. С. Хвостовым. В 1776 он вступает в ложу «Немезида» елагинской системы. Карьере Х. много содействовала его необычайная способность к канцелярским делам. Анекдот об указе, прочитанном с белого листа, мемуаристы относят как к биографии А. А. Безбородко, так и к биографии Х. По словам Державина, он первый ввел «легкий и приятный слог» в письмоводство; И. И. Дмитриев считал X. предшественником М. М. Сперанского в реформе делопроизводственного языка. Последнее обстоятельство и то, что в 1780 X. переводит на рус. язык направленный против иллюминатов памфлет Екатерины II «Тайна противунелепого общества», обращают на него внимание императрицы. С 18 янв. 1782 X. становится одним из ее доверенных статс-секретарей.
Новые служебные обязанности были во многом литературного свойства, так как императрица сделала X. помощником в своей писательской работе. Он разыскивал, подбирал, покупал книги и рукописные материалы для ее сочинений, делал нужные выписки. С X. она обсуждала сюжеты своих драматических сочинений и их первоначальные наброски. Кроме того, он исправлял ее рус. слог и по заданной программе писал арии, дуэты, речитативы и хоры для ее пьес. На X. лежала и чисто техническая работа по перебеливанию автографов, сверке текста и внесению поправок; ему был поручен также подбор переводчиков ее сочинений на др. языки и для изготовления рус. переводов необходимых ей произведений. В 1782 X. по особому распоряжению составил «Лексикон рифм» в 21-й тетради; в 1782 вел и готовил для печати (сначала в «Моск. вед.», а затем отд. изд.) «Журнал» путешествия императрицы в Крым.
X. также приходилось пополнять репертуар Эрмитажного театра. В момент спада придворного увлечения народной песней он сочиняет, в насмешку над владельцами собственных хоров, комическую оперу «Песнолюбие» (пост. 5 янв. 1790; др. назв. «Меломания»). 12 нояб. 1790 в его переводе ставится опера Н.-Э. Фрамери «Колония, или Новое селение» (рукопись — Б-ка Моск. Малого театра).
Поскольку X. приходилось постоянно заниматься постановками пьес императрицы в Эрмитажном театре, 2 марта 1789 он вместе с М. Ф. Соймоновым был назначен директором всех придворных театров, но пробыл в этой должности недолго. Скандал разразился из-за домогательств А. А. Безбородко по отношению к Лизе Урановой (в замуж. Сандуновой), которым потакал X. 10 янв. 1791 С. Н. Сандунов в свой бенефис прочел стихи, направленные против театральной дирекции, а 11 февр. Уранова в Эрмитаже подала жалобу императрице, и директоры в тот же день были смещены. Холодность Екатерины к X. усилилась из-за слухов о предосудительном содержании его полуслужебного дневника. В результате 2 сент. 1793 он был почетно уволен из числа статс-секретарей, получив чин т. советника и должность сенатора. Ловкий и осведомленный царедворец, он, заведуя хозяйственной частью Сената, сумел не попасть в опалу при Павле I, уйдя от придворных интриг в частную жизнь и позволяя себе выражать недовольство только в кругу ближайших друзей. В стихотворных посланиях В. В. Капнисту (май 1793), В. А. Озерову (февр. 1799), Дмитриеву (авг. 1799), A. C. Xвостову, А. А. Ржевскому он издевается над новыми дельцами: И. А. Остерманом, П. И. Турчаниновым, Н. Б. Юсуповым (сменившим его на посту театрального директора), высмеивает сервильные стихи В. Г. Рубана и журнал «СПб. Меркурий» И. А. Крылова и А. И. Клушина. Особый литературный резонанс имел обмен посланиями между Державиным и X. Ода X. от 17 июня 1793, в которой он призвал поэта меньше заниматься службой и больше воспевать Екатерину, вызвала известный ответ «Храповицкому» («Товарищ давний, вновь сосед...») о гражданских обязанностях писателя. Стихотворение «Храповицкий! Дружбы знаки...» связано с др. поэтическими обращениями X. (29 марта — 5 апр. 1797), в которых он порицал Державина за восхваление Г. А. Потемкина и П. А. Зубова. Обмен литературными декларациями рисует X. как человека с живым ощущением поэзии, но с традиционным представлением о ее значении: поэт должен воспевать монархов или писать легкие стихотворения. Он не претендовал на роль «высокого» поэта, называя себя «пташкой» в сравнении с Державиным. Все помещенные в кн. 3 «Аонид» (1799) стихотворения (подп. — «А. Хр.»), кроме подражания одам Э. Лебрена, несут печать заметного влияния сентиментальной поэзии. Басни представляют собой обработку сюжетов Ж. Лафонтена; среди неопубликованных есть аллюзионные, имеющие в виду либо Разумовских, либо А. А. Безбородко, а также и Н. А. Бекетова (в связи с процессом о его наследстве). А. Е. Измайлов посмертно напечатал анакреонтику X. (Цветник. 1810. Ч. 6. № 4—6), стихотворное послание Х. Ржевскому и его ответ (Сын отечества. 1817. Ч. 40. № 36), а также переложения псалмов 45 и 142 (Благонамеренный. 1818. Ч. 1. № 29). Наибольший интерес представляют дружеские стихи X., отличающиеся намеренным снижением стиля в духе бурлеска.
Два близких, но разных литературных поколения дали прямо противоположные оценки X. как писателя. Державин, имевший с ним трения по службе, считал его хитрым царедворцем, но в «Объяснениях» на свои сочинения охарактеризовал в первую очередь как «хорошего стихотворца и прозаического писателя»; Н. М. Карамзин, откликаясь на смерть Х. в письмах к Дмитриеву, писал, что он был «добрый человек», хотя и худой стихотворец.
Ценным историческим документом является «Дневник», который X. вел с 1782 по 1793, записывая придворные новости и свои беседы с Екатериной II. Кроме хроники литературных занятий императрицы в него занесены ее суждения о Радищеве, Новикове и менее значительных современных писателях. «Дневник» распространялся в отрывках еще до неполной публикации в «Отеч. зап.» П. П. Свиньина (1821—1828). Затем его автограф был подарен П. Н. Сушковым наследнику престола, будущему Александру II, и через В. А. Жуковского попал в архив П. А. Вяземского. Публикация полного текста была разрешена цензурой только в 1874 и осуществлена П. Н. Барсуковым. По словам Вяземского, существовал также составленный Х. сб. рукописных произведений XVIII в., преимущественно сатирического содержания, не попавших в печать. Основная часть рукописей X. хранится в РГБ.
Лит.: Сушков Н. В. А. В. Храповицкий: (Из зап.) // Раут на 1854 год. М., 1854. Кн. 3; Державин. Соч. (1864—1883). Т. 1—9; Храповицкий А. В. Дневник... СПб., 1874; 2-е изд. М., 1901; Н. Ч. Храповицкий А. В. // Рус. биогр. словарь. Т. «Фабер — Цявловский» (1901); Семенников В. П. Рус. сатирические журналы 1769—1774 гг.: Разыскания об издателях и их сотрудниках. СПб., 1914; Державин Г. Р. Стихотворения. Л., 1933.
В. П. Степанов
